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I. Общие положения

1. Настоящая должностная инструкция определяет должностные обязанности, 
функции, права и ответственность сурдопереводчика ФГБОУ ВО «Чеченский 
государственный педагогический университет» (далее соответственно - 
сурдопереводчик, Университет).

2. Сурдопереводчик относится к категории специалистов.
3. Сурдопереводчик назначается на должность и освобождается от должности 

приказом Университета.
4. Сурдопереводчик подчиняется непосредственно ректору Университета.
5. На должность сурдопереводчика назначается лицо, имеющее высшее 

профессиональное образование, дополнительное профессиональное образование и 
стаж работы не менее 3 лет по направлению профессиональной деятельности.

6. Сурдопереводчик должен знать:
дактильно-жестовый язык, методику его совершенствования, культуру и 

полноту его выполнения;
русский жестовый язык как лингвистическую систему;
законы и иные нормативные правовые акты Российской Федерации, 

нормативные и методические документы по направлению сферы деятельности, в 
которой осуществляется перевод посредством русского жестового языка, а также 
касающиеся прав инвалидов по слуху;

специальную психологию, медицинские и технические аспекты реабилитации 
лиц, имеющих нарушения слуха;

основы сурдопедагогики, дефектологии, сурдологии;
психологические особенности лиц с нарушением слуха;
основы организационно-управленческой деятельности;
медико-социальной экспертизы;
реабилитационной работы с лицами, имеющими нарушение слуха;
профессиональную этику;
основное технологическое оборудование и принципы его работы, 

специализацию цехов, участков, производственные связи между ними;



профиль и особенности структуры организации, в которой работают граждане 
с нарушением слуха;

основы трудового законодательства;
правила внутреннего трудового распорядка Университета;
правила по охране труда и пожарной безопасности.
7. В своей деятельности сурдопереводчик руководствуется Конституцией 

Российской Федерации, нормативными правовыми актами Российской Федерации, 
Уставом Университета, Правилами внутреннего трудового распорядка Университета, 
методическими материалами по вопросам осуществляемой деятельности, приказами 
и распоряжениями Университета, иными локальными нормативными актами 
Университета и настоящей должностной инструкцией.

II. Функции

8. Сурдопереводчик выполняет следующие функции:
синхронный перевод с русского жестового языка на русский язык и с русского 

языка на русский жестовый язык;
перевод материалов информационного характера на русский жестовый язык;
перевод типовых официально-деловых документов на русский жестовый язык;
синхронный перевод аудиовизуальных произведений с русского жестового 

языка на русский язык и с русского языка на русский жестовый язык;
перевод русского жестового языка для лиц с особыми когнитивными 

потребностями.

III. Права и должностные обязанности

9. Сурдопереводчик имеет право:
запрашивать и получать необходимые материалы и документы, относящиеся к 

вопросам деятельности сурдопереводчика;
вступать во взаимоотношения с подразделениями сторонних учреждений и 

организаций для решения оперативных вопросов производственной деятельности, 
входящей в компетенцию сурдопереводчика.

10. Сурдопереводчик пользуется всеми трудовыми правами в соответствии 
с Трудовым кодексом Российской Федерации.

11. Сурдопереводчик обязан:
осуществлять перевод устной речи (телефонных переговоров, радио-, 

телевизионных передач, производственных совещаний, собраний, бесед, проведения 
учебных занятий и т.п.) посредством жестового языка (прямой перевод) для глухих 
работников и обучающихся Университета;

осуществлять прямой перевод устной речи (синхронный, последовательный) 
посредством русского жестового языка для лиц с нарушением слуха, владеющих 
русским жестовым языком;

осуществлять обратный перевод (синхронный, последовательный) русского 
жестового языка в устную речь для слышащих граждан;

осуществлять достоверный перевод (прямой и обратный) посредством русского 
жестового языка лицам с нарушением слуха и слышащим гражданам, обеспечивая



взаимопонимание между ними;
обеспечивать точное соответствие перевода устной речи на русский жестовый 

язык по смысловому содержанию, соблюдение установленных научных, 
технических, и других терминов и определений;

осуществлять перевод устной речи посредством жестового языка глухих и 
дактилологии при общении глухих граждан;

осуществлять обратный перевод жестовой речи глухих граждан и дактилологии 
в устную речь;

проводить постоянную работу' по унификации жестов для достижения лучшего 
взаимопонимания глухих работников в организациях и в учебных заведениях, 
имеющих группы неслышащих, а также в системе Всероссийского общества глухих;

принимать участие в работе кабинетов речи и чтения с губ, способствуя 
дальнейшему развитию остаточного слуха и словесной речи лиц с недостатками 
слуха;

представлять интересы глухих граждан при посещении ими Университета, 
обеспечивая взаимопонимание глухих граждан и работников Университета;

организовывать культурно-досуговую и социально-реабилитационную работу 
среди лиц с недостатками слуха;

принимать участие совместно с отделом кадров Университета в организации 
труда и эффективной расстановке глухих и слабослышащих работников 
Университета на производственных участках, а также осуществлять контроль за 
посещаемостью и успеваемостью глухих и слабослышащих учащихся, выполнением 
ими производственной практики, ведении установленной документации;

проводить работу с руководителями производственных подразделений, 
осуществляя перевод инструктажа при обучении глухих и слабослышащих 
работников безопасным методам труда, разъяснении им производственных заданий;

постоянно пополнять свои знания нормированной жестовой речи, 
совершенствовать технику владения специфическими средствами общения глухих.

IV. Ответственность

12. Сурдопереводчик несёт ответственность за:
ненадлежащее исполнение или неисполнение своих должностных 

обязанностей, предусмотренных настоящей должностной инструкцией, - в порядке, 
установленном законодательством Российской Федерации;

правонарушения, совершённые при осуществлении деятельности, - в порядке, 
установленном действующим административным, уголовным и гражданским 
законодательством Российской Федерации;

причинение материального ущерба -- в порядке, установленном действующим 
трудовым и гражданским законодательством Российской Федерации.

V. Взаимодействие

13. Сурдопереводчик взаимодействует со структурными подразделениями 
Университета и сторонними организациями для решения вопросов, входящих в его 
компетенцию.
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